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1) Der GER – in aller Munde, aber…

 „Il testo è lungo e oltremodo noioso in non pochi passi, 

e la lettura non è certo agevole“ (Vedovelli 2004).

 „(…) osannato perché poco o affatto conosciuto; 

accettato acriticamente quando la conoscenza diretta 

dovrebbe stimolare riflessioni critiche.“ (Vedovelli 

2004).
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Ansatz des GER: L2-Kompetenz

 Handlungsorientierter, kommunikativ-umfassender Ansatz der L2-
Kompetenz
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Modellgrößen im GER

Kommunikative/allgemeine (Sprach)kompetenzen

(Kapitel 5 GER)

Kommunikativen 

Aufgaben

(Kapitel 7 GER)

Kommunikative Sprachaktivitäten

(Kapitel 4 GER)

ermöglichen

in



Katrin Wisniewski, Europäische Akademie Bozen
TU Dresden - Corso di aggiornamento per insegnanti d‘italiano in Sassonia – 26.09.08 

Kommunikative 
Sprachaktivitäten/Strategien

 Jeweils mündlich oder schriftlich:
– Rezeption
– Produktion
– Interaktion
– Sprachmittlung

 Kontextualisierung
– Lebensbereiche (privat, beruflich…?)
– Situationen  (Orte, Zeiten, Institutionen…)
– Themen (z.B. Freizeit, Hobby, Essen, Sprachen…)
 Tabelle 5: Externer Verwendungskontext
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A

Livello elementare

B

Livello intermedio

C

Livello avanzato

A1

Contatto

(Break-

through)

A2

Sopravvi-

venza 

(Waystage)

B1

Soglia 

(Threshold)

B2

Progresso 

(Vantage)

C1

Efficacia 

(Effective 

operat. 

prof.)

C2

Padronanza

(Mastery)

Die Referenzniveaus
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Skalen zur Illustration der 
Referenzniveaus

 Typen:
1) Beschreibung der kommunikativen Sprachkompetenz (Kap.5)

2) Beschreibung von kommunikativen Aktivitäten und Strategien 
(Kap.4)

 Funktionen
1) Für Benutzer 

2) Für Beurteilende 

3) Für Testautoren  
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Sprachkompetenzskalen: Beispiel 
„Grammatische Korrektheit“
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C2 Mantiene costantemente il controllo grammaticale di forme 

linguistiche complesse, anche quando la sua attenzione 

è rivolta altrove (…)

C1 Mantiene costantemente un livello elevato di correttezza 

grammaticale; gli errori sono rari e poco evidenti.

B2 Mostra una padronanza grammaticale piuttosto buona. Non 

fa errori che possano provocare fraintendimenti.

B1 Usa in modo ragionevolmente corretto un repertorio di 

formule di routine e strutture d’uso frequente, 

relative alle situazioni più prevedibili.

A2 Usa correttamente alcune strutture semplici, ma continua 

sistematicamente a fare errori di base – per esempio 

tende a confondere i tempi verbali e a dimenticare di 

segnalare gli accordi; ciononostante ciò che cerca di 

dire è solitamente chiaro.

A1 Ha solo una padronanza limitata di qualche semplice 

struttura grammaticale e di semplici modelli sintattici, 

in un repertorio memorizzato.
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…aber…

 „Skalierte Vagheit“???

 Kohärenz der 
Skala???

 Welche 
Spracherwerbstheorie 
liegt zugrunde?

http://www.almaedizioni.it/officina.it/officinaHom.asp?id=200704
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Erklärungsversuch: Entstehung der 
GER-Skalen

 Projekt des Schweizerischen Nationalfonds 
zur Förderung der wissenschaftlichen 

Forschung 1993-1996

 Ziel: transparente Kompetenz-
beschreibungen
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Ergebnisse des Schweizer 
Forschungsprojekts 

(Schneider/North 2000)

– Set aus Deskriptoren, mit denen Beurteilende zu sehr 
konsistenten Ergebnissen gelangen

– Keine einheitliche zugrunde liegende 
Spracherwerbstheorie  Eindruck der Zerfaserung 

– Komplette Bereiche der kommunikativen 
Sprachkompetenz sind weggefallen (soziokulturelle 
Kompetenz)

– Bezug nahezu ausschließlich auf Mündlichkeit/ 
Interaktion 

 „Es ist nicht die Skala der Skalen“ 
(Schneider/North 2000)
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II
Überblick: 

Einsatzmöglichkeiten des GER

1) Curriculumgestaltung

2) Prüfungserstellung 

3) Aufgabenanalyse/-erstellung

4) Selbstbestimmtes Lernen
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Grundsätzlich…

 „né di facile interpretazione né di facile 
utilizzo“ (Grego Bolli 2004)

 Grundsätzliches Herangehen an Dokument 
an spezifische Bedürfnisse anpassen! 
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1) Erstellung von 
Curricula/Lernprogrammen

 Lernziele festlegen…
– Allgemeine Kompetenzen entwickeln

– Erweiterung/Diversifizierung d. komm. Sprachkompetenz

– Verbesserung einer/mehrerer komm. Aktivitätstypen

– …

 Lerninhalte spezifizieren
- Niveau 

- Höhere Zielebene: Aufgaben, Themen, Kompetenzen etc.

- Evtl. konkretere Zielebene: Wortschatz, Grammatik

 Methodologische Optionen zum Erreichen von Lernzielen
– Werden im GER vorgeschlagen, Kapitel 6
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Leitfragen (Frageboxen):
– Welche Erfahrungen haben die Lernenden bereits?

– Welche Arten von Lernzielen sind wann für die Lerner 
am geeignetsten?

– …

Leitprinzipien:
– Mehrdimensionalität

– Modularität
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Beispiel: GER im Lehrplan für Gymnasien in 
Sachsen (Kl. 8, Ita. als 3. FS)

 Lernziele (u.a.):
– L2-/Diskurskompetenz: haben Form der GER-Deskriptoren 

(„Schüler [kann]… kurze, einfache Texte verstehen“) (GER: Kap. 
4+5)

– Metasprachliche Kompetenz (nicht im GER)

 Lerninhalte (hier: 3 Lernbereiche)
– Strategien; Linguistische Grundlagen; Texte und 

Themenbereiche
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 Für Sie als Lehrer…

– Transparenz

– Vergleichbarkeit auf europäischer Ebene

– Grenzen werden aufgezeigt (z.B.: 
Progression)
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2) Prüfungen erstellen mit dem 
GER

 „A tale proposito dobbiamo essere 
consapevoli che non esiste in Italia una 
„cultura“ della valutazione“ (Grego Bolli 

2004)

 „Tutti i certificati linguistici dichiarano 
oggi, spesso senza giustificarlo, né tanto 

meno dimostrarlo, una corrispondenza con 
i livelli del CEF“ (Grego Bolli 2004)
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Was für eine Prüfung?

 high stakes / low stakes?

 normorientiert / kriteriumsorientiert?

 achievement test („Sprachstandstest) / 
proficiency assessment 
(„Qualifikationstest“)?

 Performanztest / Kompetenztest?

 subjektive / objektive Beurteilung
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Erstellen einer Prüfung

 Gütekriterien (Bachman/Palmer 1996); Tipp: ALTE Code 
of Practice als QMS
– Validität
– Reliabilität
– Praktikabilität
– Authentizität
– Impact
– Interaktivität 

 ALTE: Handreichungen für Testautoren (2006)
– Modelle der Sprachkompetenz
– Testentwicklung
– Itemtypen
– Bewertung
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Der Bezug einer Prüfung auf den 
GER

 Manual for Relating Language
Examinations to the CEF (COE 2003)

– Familiarisierung mit GER

– Standardisierung von Urteilen

– Empirische Validierung (intern + extern)



Katrin Wisniewski, Europäische Akademie Bozen
TU Dresden - Corso di aggiornamento per insegnanti d‘italiano in Sassonia – 26.09.08 

5) Aufgabenanalyse mit dem GER

 Welche Kompetenzbereiche werden 
fokussiert?

 Welchem GER-Niveau kann die Aufgabe 
zugeordnet werden?
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Beispielaufgabe 
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 Mögliche Schwerpunktsetzung der Aufgabe:

Fokus: pragmatische Kompetenz (genauer: Diskurskompetenz)
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Welche Aufgabe / Sprachhandlung auf welchem 

Niveau – Konkretisierung der 

Niveaubeschreibungen für einzelne Sprachen

 Kapitel 4 GER

 Reference Level Descriptions
– Profile deutsch (2005²)

 Festlegung präziser und flexibler 
Lernzielbestimmungen sowie konkreter 
sprachlicher Mittel

– Italien: Università degli Studi di Perugia arbeitet 
ähnliches Dokument aus; erscheint vorauss. noch 
2008 (Projektleitung: Giuliana Grego Bolli)
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4) Selbstbestimmtes Lernen

http://www.lpm.uni-sb.de/EL/Newsletter/Archiv/images/dialang.jpg
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Europäisches Sprachenportfolio: 
Einsatz

 „(…) has been integrated more quickly 
into Italian language education than the 
CEF package as a whole“ (Keddle 2004)

 „Indeed, in Italy, there is a general 
unwritten agreement to use the self-

assessment descriptors as a basic 
syllabus“ (Keddle 2004)
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ESP: Tipps zur Auswahl und 
Integration in den Unterricht 

 Website des Europarats zu verschiedenen 
validierten ESP-Modellen 

 Guide des Europarats (Little/Perclová 
2001)
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FAZIT – was kann der GER, was 
kann er nicht?

 bietet keine Methodologie

 vergleichbar einer Landkarte (keinem 
Routenplaner)… 

 versteht sich als Übergangslösung!

Outputorientierung

 Vergleichbarkeit

 Qualitätssicherung
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Anhang
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Beispielaufgabe 2

 Fokus: Thema
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